
جستار

دور نمایی از یک جغرافیای سرد
نگاهی به «زغال»،اولین فیلم بلند ابراهیم منصف

کاظم کلانتری| تفاوت بزرگ بیشتر فیلم های «هنروتجربه» با تولیدات سینمای بدنه در ایران 
این است که فیلم های دسته اول که معمولا متعلق به بوم و جغرافیایی متفاوت هستند، از 
لحاظ انسانی جرئت و شهامت مقابله و درگیر شدن با مسائل عمیق تر و دردناک تری را دارند. 
قاعدتا سینمای خارج از مرکز، به جای داشتن دغدغه سرمایه و مخاطب، بیشتر مشغولیت 
اجتماعی و فرهنگی دارد؛ به همین دلیل در بیشتر اوقات حس وحال غالب این گونه فیلم ها 
توصیفاتی مثل «شریف» و «اصیل» را به ذهنمان می آورند و از همین راه به درونمان نفوذ 

می کنند.

«زغال»، اولین فیلم سینمایی اسماعیل 

منصف و محصول مشترک ایران و فرانسه، 

یکی از همین اندک نمونه هایی است که 

با انتقال درست حس وحال جغرافیایی 

سرد ازطریق نماهای رئالیستی و غالبا 

دور(لانگ شات)، شخصیت های داستان 

را در زمینه مناسبی قرار می دهد تا داستانی 

شریف از مردمان آذری زبان آستارا روایت 

کند. اگر با دیدن «زغال» یاد اثر اول آندری 

زویاگینتسف افتادید، این تداعی تاحدودی 

به حس وحال سرد داستان متکی به 

دگرگونی شخصیت های اصلی فیلم مربوط

می شود.

«غیرت»  نفس  عزت  و  ساده زیستی 

مقابل ویژگی های شخصیتی افرادی که 

با آن ها در تعامل است، قرار می گیرد. 

پسرش  دزدی  مسبب  هم  پدر  شغل 

از طلافروشی است و هم دلیل تغییرات 

شخصیتی او. اما وضعیت جغرافیایی و 

آب وهوایی نه یک بستر کارکردی برای 

پیشروی داستان، بلکه زمینه ای است 

برای شناساندن شخصیت ها و در دیدی 

کلی تر برداشتن بار معنایی فیلم از روی

دوش دیالوگ ها.

کلبه محقر، دورافتاده و در آستانه کوهستان 

«غیرت» در بیشتر مواقع اسیر باد و طوفان 

است و همین غلیان درونی، شخصیت او را 

بهتر بازنمایی می کند. آلونک زغال سازی روی 

تپه ای میان جنگل قرار دارد که وضعیت آن، 

«غیرت» تحقیرشده را میان دودودم سوختن 

زغال قرار می دهد. این دو مکان همان 

لغزشگاهی است که «غیرت» قرار است 

تمام داشته های درونی اش را آنجا از دست

بدهد.

برای درک بهتر جزئیات استفاده از مکان بهتر است این دو وضعیت را کنار هم قرار دهیم: 

نماهایی که «غیرت» را هنگام فروختن و بازپس گرفتن گاوها نشان می دهد، کاملا نماینده 

سختی خروج شخصیت او از وضعیتی سخت اما با شرافت و راحتی در افتادن در وضعیتی 

آسوده اما آلوده است؛ البته نماهایی هم هستند که فقط برای غنای تصویری فیلم گرفته 

شده اند؛ مثلا گفت وگوی شخصیت ها در ساحل دریایی مواج، چندان با بافت کلی فیلم

هماهنگ نیست.

زیرا این نماها معمولا تکراری و بدون پیش زمینه فقط درمیان سکانس های دیگر جا داده 

شده اند اما مکانی که بیش از همه به کمک ایده فیلم می آید، رودخانه ای است که پدر و پسر 

شب ها همدیگر را ملاقات می کنند.

نماهای باز از تبادل دو شخصیت درحالی که تا نیمه در آب خروشان رودخانه قرار دارند، 

پشت ایده تغییر جایگاه و استحاله آن ها درمی آید. رودخانه که در مرز آستارا و جمهوری 

آذربایجان قرار دارد، میانجی انتقال از یک وضعیت به وضعیت دیگر است؛ شبیه غلتیدن 

سنگی در رودخانه و پرشدن جای خالی اش با سنگی دیگر ؛ زمانی که پسری با مشاهده تحقیر 

پدرش و پدری با دیدن گرفتاری پسرش، درظاهر روسیاه می شوند اما همچنان با داشتن 

غیرتشان روسفیدند.

منصف که پیش از این تجربه ساخت چند فیلم کوتاه را در کارنامه اش دارد، دقیقا در همان 

جایگاهی ایستاده است که زویاگینتسف با ساخت «بازگشت(۲۰۰۳) ایستاده بود. اولین 

اثر بلند سینمایی کارگردان هایی که ویژگی اصلی این اثرشان، نگه داشتن مخاطب با کمک 

نماهای پراحساس درون داستانی آرام و پرجزئیات است تا با نمایش دگرگونی درونیات 

انسان ها، آهسته آهسته پایانی تأثیرگذار ساخته شود.

فیلم منصف درباره پدر باغیرتی(هادی افتخارزاده) است که در یکی از روستاهای مرزی 

آذربایجان به کار زغال سازی مشغول است. او برای بیرون آوردن پسرش از زندان، زیر بار 

قرض می رود و همین دین و بدهی ها مهم ترین ویژگی های شخصیت او را به چالش 

می کشند؛ غیرت و عزت نفس.

شبکه ارتباطات و تقابل هایی که برای تأييد گزاره «تحقیر، می تواند درون انسان ها را تغییر 

دهد» یا به قول خود کارگردان «انتقام، زاييده تحقیر است»، از همین جزئیات کوچک(مثل 

نام شخصیت، حرفه و جغرافیای زندگی او) آغاز می شود.

گــروه هنــر|  نخســتين ســمپوزيوم 

مجسمه سازى مشهد با حضور 20هنرمند 
مطرح كشورى و استانى كه براى ساخت 
20سرديس از شــهدا و مفاخر در مشهد 
گردهم  آمده  بودند، از دوم آذرماه به صورت 
رسمى آغازبه كار كرد. از اين رو هنرمندان 
حاضر در اين رويــداد، يك هفته فرصت 
داشتند تا ساخت سرديس هايى را كه به 
آن ها محول شده  بود، به پايان برسانند. 
اين رويداد كه به همت شهردارى مشهد 
و در راستاى بهبود سيما و منظر شهرى 
به واسطه جانمايى المان هاى دائمى و با 
هدف تجليل از مقام والاى شهدا و مفاخر 
فرهنگى و علمى شهر برگزار شده  بود، با 
استقبال خوب مردم و اهالى هنر روبه رو 
شد و افراد بسيارى با حضور در سالن هاى 
استاد ترمه چى و ســلطانعلى مشهدى 
در چارســوق هنر بوستان كوهسنگى از 
مراحل توليد اين 20 اثــر بازديد كردند. 
هم زمان با به پايان رســيدن ساخت اين 
20ســرديس، آيين پايانى نخســتين 
سمپوزيوم مجسمه سازى شهدا و مفاخر 
مشهد شب گذشــته با حضور برخى از 

مسئولان شهرى و هنرمندان برگزار شد.

 امید به تکرار این سمپوزیوم

در حاشيه اين مراسم سيدمسعود رياضى، 
عضو شــوراى اسلامى شــهر مشهد، در 
گفت وگو با شهرآرا از برگزارى اين رويداد 
فرهنگى هنرى ابراز خوش حالى كرد: «در 
يكى، دو سال اخير اقدامات خوبى در زمينه 
مجسمه سازى شروع شده است. آثارى كه 
بر اساس شاهنامه ساخته شده و المان هاى 
دائمى درونِ شــهر، كم سابقه بوده است. 
اين سمپوزيوم بى نظير هم يكى از همان 
اتفاقات نادر است كه در يكى، دوسال اخير 

رخ داده است.»
او همچنين با حمايت از حضور استادان 
مجرب مجسمه سازى استانى و ملى در 
سمپوزيوم، گفت: اين حضور و اهتمام به 
ارتقا و ترويج هنر مجسمه ســازى كمك 
مى كند. آثار ارزشمندى كه در اين چند 
روز خلق شد، باعث خواهد شد جوان ترها 
هم پاى كار بيايند و با علاقه بيشــترى 
فعاليت كنند. به نظرم نبايد اين حركت 
متوقف شــود و اميدوارم اين سمپوزيوم 

مجسمه سازى تكرار شود.
رئيــس كميســيون ويــژه توســعه و 
بهسازى توس با بيان اينكه برگزارى اين 
رويدادها مشــهد را به يكى از قطب هاى 
مجسمه سازى كشور تبديل خواهد كرد، 
گفت: ايــن حركت فرهنگــى مى تواند 
بسترى را فراهم كند كه نه تنها به مشهد 
و استان خراســان رضوى، كه به جريان 

مجسمه سازى كشور كمك شود.  

  برگزاری سمپوزیوم برای تقویت هویت

فرهنگی شهری

محمدمحســن مصحفى، سرپرســت 
معاونت فرهنگى اجتماعى شــهردارى 

مشهد، در اين مراسم با ابراز رضايت از روند 
برگزارى ســمپوزيوم، گفت: اين رويداد 
با اســتانداردهايى كــه از پيش طراحى 
شــده بود، انجام شــد. به نظر مى رسد 
همه شــركت كننده ها از اين سمپوزيوم 
رضايت داشــتند و اين ســبب مى شود 
مديريت شهرى هم از نتيجه كار رضايت 

داشته باشد.
او  با طرح اين ســؤال كه چرا شهردارى 
تصميم به برگزارى چنين رويدادى گرفته 
است، گفت: موضوع هويت شهرى، چالشى 
است كه در شهرهاى مدرن وجود دارد. 
خصلت شهرهاى مدرن به گونه اى است 
كه آن ها را از تاريخ و پيشينه  خودشان جدا 
كرده و اين جدايى مصائبى را براى شهر و 
شهروندان ايجاد مى كند. براى شهردارى ها 
در همه شهرها ترويج فرهنگ شهرى و 
تقويت هويت از اولويت هاى جدى است. 
اين سمپوزيوم هم يكى از راه هايى است كه 
مى تواند در حد مرغوب پاسخى براى حل 

اين مشكل داشته باشد.
مصحفى به اهميت رويارويى شهروندان با 
مراحل خلق يك اثر هنرى اشاره كرد و اين 
اتفاق را در تقويت حس تعلق مؤثر دانست: 
«شــهروندان با يك اثر خلق شده روبه رو 
نمى شوند و روندى را كه آن اثر طى كرده 
تا به يك محصول هنرى داراى روح برسد، 
از نزديك مى بينند و اين موضوع مى تواند 

در تقويت حس تعلق مؤثر باشد.»
مصحفى با بيان اينكه مديران شهرى در 
درجه اول به عنوان شهروند و در درجه دوم 
به عنوان مديران شهرى دينى به مفاخر 
خود دارند كه بايــد آن را ادا كنند، گفت: 

تجليل از مفاخر يك شــهر اين حسن را 
دارد كه گسست و شكاف فرهنگى ميان 
نسل ها را مى كاهد. اين اتفاق ها اين پيام را 
انتقال مى دهد كه اين شهر گذشته اى دارد 
و بايد به آن افتخار كرد. ما خودمان را مكلف 
مى دانيم هركسى را كه به داشته هاى اين 
شهر افزوده اســت، تجليل كنيم. نصب 
اين ســرديس ها كه هنرمندانه ساخته 
شده اند، قطعا به ســيما و منظر شهرى 

كمك مى كند.

 این سمپوزیوم ادامه دارد

به گفته رئيس اداره امور هنرى سازمان 
فرهنگى اجتماعى شــهردارى مشــهد، 
اختتاميه واژه مناسبى براى مراسم پايانى 
سمپوزيوم نيســت و تنها بخشى از اين 
رويداد پايان يافته اســت. صدرا يوسفى 
گفت: توليد آثار بعدى، جانمايى و نصب 
اين توليدات در شهر مشهد و همچنين 
استفاده مردم از اين آثار بخش هاى بعدى 

سمپوزيوم است.
يوسفى در ادامه با اشــاره به اينكه ماه ها 
قبــل از انتشــار فراخوان ســمپوزيوم 
در مهرمــاه امســال، برنامه ريزى ها در 
شــوراى سياســت گذارى و ســازمان 
فرهنگى اجتماعى شهردارى مشهد انجام 
شــده بود، گفت: در اين مدت نزديك به 
40رزومه در 2بخش «هنرمندان ملى و 
ميهمان» و «هنرمندان خراسان و مشهد» 
به دبيرخانه رسيد. شوراى سياست گذارى 
داورى، 12هنرمند خراسانى و 8هنرمند 
و استاد شــاخص ملى را براى حضور در 
نخستين سمپوزيوم مجسمه سازى مشهد 

برگزيد.
رئيــس اداره امــور هنــرى ســازمان 
فرهنگى اجتماعى شــهردارى مشهد 
مســئله اصلى بــراى برگزاركنندگان 
اين ســمپوزيوم را انتخــاب چهره هاى 
نامــدار، مفاخر و شــهداى شــهرى و 
استانى دانست: «اين يك چالش جدى 
بود؛ به دليل اينكه شهر مقدس مشهد 
و استان خراســان رضوى با پيشينه اى 
كه در فرهنگ و هنر دارد، كهكشانى از 
مفاخر، هنرمندان و شهداى دلاورى را 
در خود پرورانده و تقديم فرهنگ و هنر 
ايران كرده است. اميدواريم با نصب اين 
سرديس ها در شهر، بخشى از دينمان را 

به شهدا و مفاخر ادا كنيم. »
اوبا تأكيد بر واژه «نخستين»، گفت: اين 
واژه براى ما نشانه اى است تا اين راه را ادامه 
دهيم. بعد از حدود 9روز از آغاز سمپوزيوم، 
همه ما به اين نتيجه رسيده ايم كه وضع 
هنر شــهرى در حوزه مجسمه سازى و 
به ويژه سرديس با 10روز پيش تفاوت كرده 
است. توقع ها در اين زمينه بالا رفته است 
و ما هنردوستانى نيستيم كه 10روز پيش 
بوديم. ما مى خواهيــم در حوزه هنرهاى 

شهرى قله هاى بيشترى را فتح كنيم.
يوسفى از حمايت هاى مديريت شهرى و 
شوراى اسلامى شهر مشهد قدردانى كرد 
و  گفت:  وقتى در خانه هنرمندان طرحى 
را به مديريت شهرى ارائه مى كنيم، آن ها 

پشتيبان ما هستند.
او همچنين  رسانه هاى همراه با سمپوزيوم 
را بسيار تأثيرگذار دانست: «در چند روز 
اخير كه مشكل اطلاع رســانى از طريق 

فضاى مجازى وجود داشت، اين رسانه ها 
و به ويژه روزنامه شهرآرا بود كه با بازتاب 
اخبار ايــن رويــداد هنرى مــردم را به 

چارسوق هنر كشاند.»

 مجسمه ها را با قالب برنز مانا کنید

ايرج خواجــوى، نقاش پيش كســوت 
مشــهدى نيز در ايــن مراســم گفت: 
شهردارى مشهد هنر شــهرى را در اين 
شهر دگرگون كرده است. مجسمه و پيكره 

به شهر زيبايى خاصى مى بخشد.
بــه گفتــه ايــن هنرمند ســمپوزيوم 
مجسمه سازى بايد تكرار و آثار ساخته شده 
در اين رويداد نيز با برنز قالب گيرى شود: « 
از مسئولان محترم مى خواهم فايبرگلاس 
و موادى از اين دســت را كنار بگذارند و 
مجســمه ها را بــا بهترين مــواد (برنز) 

قالب گيرى كنند تا مانا شوند.»

 ۲۰ هنرمند، ۲۰ افتخار

در نخستين ســمپوزيوم مجسمه سازى 
ســرديس هاى  ســاخت  مشــهد 
«مهــدى  اخوان ثالــث»، «محمدرضا 
شــفيعى كدكنى»، «عماد خراسانى»، 
«على رواقى»، «رضا سعيدى»، «حسين  
ترمه چى» و «منصور نريمان» به ترتيب 
توســط هادى ضياءالدينى، ملك داديار 
گروسيان، ربين حيدرى، ياسر حسينى، 
هاشم شفيعى، على چراغى و عطا صحرايى 
به پايان رسيد. همچنين جعفر نجيبى، 
مهدى وثــوق، ناديا جــوادى، مرتضى 
دستجردى و نادر قشــقايى كه ساخت 
ســرديس هاى «محمدرضا حكيمى»، 
«محمد خادم»، «حسين زمرشيدى»، 
«عباس اخوين» و «انوشيروان ارجمند» 

را بر عهده داشتند.
از ديگر سرديس هايى كه ساختشان در 
اين سمپوزيوم به پايان رسيد، مى توان به 
ساخت سرديس «شهيد فرامرز عباسى»، 
«شهيد موسى نامجو»، «شهيد محمود 
صارمــى»، «شــهيد پرويــز حبرانى»، 
«شــهيد نورعلى شوشــترى»، «شهيد 
محمود كاوه»، «شــهيد على اندرزگو» 
و «شــهيد ابراهيم فخرايى» به دســت 
ابراهيم پاپى راد، قدرت ا... معماريان، زهرا 
موسوى اصل، محمدحسين خيرآبادى، 
عليرضا قدم يــارى، على لوايــى، هادى 
عارفى منش و فردين اسفنديارى اشاره 
كرد. همچنين در پايان مراسم اختتاميه 
اين رويداد از 20هنرمند مجسمه ساز با  
حضور محسن مصحفى سرپرست سازمان 
اجتماعى فرهنگى شهردارى، سيدمسعود 
رياضى رئيس كميســيون ويژه توسعه و 
بهسازى توس، سرهنگ حسين زنگويى، 
رئيس قرارگاه منطقه شمال شرق ارتش 
جمهورى اسلامى، محمدرضا محمدى 
معاون هنرى و سينمايى اداره كل ارشاد 
خراسان و صدرا يوسفى دبير اين رويداد 
و رئيس اداره امور هنرى شهردارى مشهد 

تقدير شد. 
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رضوانـی| شـك كنيـد بـه كتاب هايـى بـا جلدهاى 

بازارى، به قيمت هـاى ارزان، بـه تخفيف هاى كلان. 
هيچ ناشـر كاربلدى كتابش را بـا 50 درصد تخفيف 
نمى فروشـد. اگـر جايى ديديـد كتاب هـاى معروف 
بزرگان خانـدان ادبيـات را بـا چنيـن تخفيف هايى 
ارائه مى دهنـد، بى لحظه اى درنـگ آن محل را ترك 
كنيد. شـايد رقم تخفيف وسوسـه كننده باشـد، اما 
چيزى كه مى خوانيد با چيزى كه نويسـنده نوشـته 
اسـت تفاوت هـا دارد. مثـلا خانمـى  اسـمش را بـه 
عنوان مترجـم روى جلـد رمان هاى داستايفسـكى 
نوشـته اسـت كه بعيد اسـت بتواند اسـم خودش را 

به زبان روسـى بنويسـد!
اگـر مخاطبـى كـه مترجـم و ناشـر خـوب را 
نمى شناسـد، ندانسـته سـراغ ترجمه هـاى قلابـى 
بـرود -امـكان نـدارد كتاب خـوان حرفـه اى و جدى 
به نـامِ مترجـم و ناشـر بى توجـه باشـد- در بهترين 
حالت اگر بخـت با او يـار باشـد، كتابـى مى خرد كه 
مترجمش -كـه اصلا معلوم نيسـت وجـود خارجى 
دارد يا نـه- رمـان پرفروشـى را از روى كتاب مترجمِ 
بخت برگشـته اى كه ماه ها زحمت ترجمه را كشيده 
رونويسـى و با نام خودش منتشـر كرده اسـت. بحث 
مـا دربـاره ترجمه هـاى قلابى  اسـت كه با مجـوز به 

بـازار گسـيل مى شـوند.

 ترجمه  هایی که اوراق می شوند

پيمـان خاكسـار، مترجـم جـوان و البتـه معروفـى 
كـه رمان هايى ماننـد «جـزء از كل»، «ريـگ روان» 
و «اتحاديـه ابلهـان» بـا برگـردان او بـه چاپ هـاى 
متعـدد رسـيده، از شـاكيان ايـن وضعيت اسـت. او 
تا كنـون دسـت كم 2 بـار در صفحه اينسـتاگرامش 
به اين مسـئله اشـاره كرده اسـت. بار اول دست يك 
كپـى كار را رو كـرد كـه از ترجمـه «عامه پسـند» او 
رونويسـى كرده و اشـتباه هم داشـته اسـت. بار دوم 
ترجمه هاى متنوع و بازارى از رمان «جـزء از كل» را 
با اكـران عكس جلدهـاى آن ها به نمايش گذاشـت. 
او در اين پست نوشته اسـت: مى توانم صداى ناشر را 
بشـنوم كه به تايپيسـت مى گويد: خودت يه جورى 
جمله هـا رو عوض كن كـه نتونن شـكايت كنن! اين 
هم حكايت ماسـت. خودم كتاب را قبل از ارسـال به 
ارشـاد 2 بـار مى خوانم. بعـد از هزارتوى مجـوز، يك 
بار ديگر. بعد ويراسـتار مى خواند. با هم مى نشـينيم 
و حـرف مى زنيـم تا متـن را بهتـر كنيم. بعـد دوباره 
خودم مى خوانم. بعـد نمونه خـوان و ... . باز هم كتاب 

كه چاپ مى شـود مى بينيم چند اشـتباه از دستمان 
دررفتـه. بـاز هـم اصـلاح ... . حالا دوسـتان متـن را 
برمى دارنـد و بـا سـواد ناقصشـان اركان جمـلات را 
بـه هـم مى ريزنـد و بـازار را پـر مى كننـد بـا اين هـا 
[...] يكى از «جزء از كل »ها را ورق زدم و ديدم اسـم 
مترجم روى جلد با اسـمى كه در شناسـنامه صفحه 
اول كتـاب نوشـته شـده اسـت فـرق دارد. متنش را 
هم چند سـطر خواندم و احسـاس كردم يـك روانى 
مسـت افتاده به جان جملات و تا توانسـته با مشـت 
و لگد اوراقشـان كـرده. روى جلد يكـى از اتحاديه ها 
(اتحاديـه ابلهان) نـام خانوادگـى نويسـنده نيامده: 
نوشـته  جان كندى. مثـل اينكـه روى جلـد اوليس 

بنويسيم نوشـته جيمز.

 کتاب های بی اصالت

علـى صنعـوى، مترجـم رمـان مطـرح «سـايه 
بـاد»، نوشـته كارلـوس روئيـث ثافـون، و رمـان 
مهـم «جهـان بـورژوازى متأخـر»، نوشـته ناديـن 
گورديمـر، دربـاره پديـده ترجمه هـاى تقلبـى يـا 
كپـى مى گويـد: در پمـپ بنزيـن بـودم كـه ديـدم 
خانمـى با يـك بغل كتـاب آمـد. وقتـى نـگاه كردم 
ديـدم كتاب ها هيـچ اصالتـى ندارنـد. اصـلا از طرح 
جلد مشـخص بود اصالـت ندارنـد و بعضى ها ناشـر 
و مترجـم مشـخص هـم نداشـتند. برخـى از ايـن 
كتاب هـا كاغذهـاى خوبى هـم دارند و بيشترشـان 
آثـار پرفروشـى مثـل «1984»، «قلعـه حيوانات»، 
«قماربـاز»  «ناطوردشـت»، «صـد سـال تنهايى» يا 
از كتاب هـاى جديدتـر آثـارى مثـل «مردى بـه نام 
اوه» يـا كتاب هـاى جوجو مويز هسـتند. ايـن اتفاق 

بـه ايـن خاطـر مى افتـد كـه ايـن كتاب هـا طيـف 
گسـترده اى از مخاطـب دارنـد.

 ترجمه قلابی از قاچاق کتاب بدتر است

سـيد مجيـد طالقانـى اصفهانـى، مديـر فروشـگاه 
انتشـارات خوارزمى، چنـدى پيـش در مصاحبه اى 
بـا ايسـنا  هشـدار داد كه بـا اين رونـد، مدتـى ديگر، 
كتاب هـاى ترجمه قلابـى بـازار را قبضـه مى كنند. 
او گفته اسـت: گسـترش ترجمه هاى قلابـى پديده 
جديـد و در حال رشـدى اسـت كـه در آينـده جاى 
كتاب هـاى غيرقانونـى را خواهـد گرفـت. برخـى از 
ناشـران با اسـامى  بيخود كتاب ها را چاپ مى كنند و 
در همه جا هم هسـتند؛ در همه نمايشـگاه ها حضور 
دارنـد و از آن هـا حمايـت مى شـود. آن هـا كتاب ها 
را بـا تخفيـف 50 درصـد بـه خـورد مـردم بيچـاره 
مى دهنـد. اين موضـوع از قاچـاق كتاب بدتر اسـت.

طالقانـى سـپس بيان كـرد: رسـانه ها بايـد كتاب ها 
و ترجمه هـاى خـوب را به مـردم معرفى كننـد و به 
آن هـا بگويند سـال ها ايـن نويسـنده ها و مترجمان 
زحمـت كشـيده اند تـا كتـاب خوبى بـه مـردم ارائه 
بدهند، اما فـردى مى آيد با تغيير «اسـت» به «بود» 
نام خـود را به عنوان مترجـم  روى كتـاب مى گذارد، 
و كتاب هـا را در كنـار خيابان و ايسـتگاه متـرو با 50 
درصد تخفيف مى فروشـند. مطمئنـم 90 درصد از 

اين مترجمـان وجـود خارجى هـم ندارند.

 وقتی قانون بر عرصه ترجمه حاکم نیست

عبـاس پژمـان، نويسـنده و مترجمـى كـه برگردان 
چند رمان از ژوزه سـاراماگو و ميلان كوندرا بخشـى 

از كارنامـه فرهنگى اوسـت، نيـز مى گويـد: اين يك 
تقلـب فرهنگى اسـت. وقتى هيـچ قانونى بـر عرصه 
ترجمه حاكم نيسـت و هر كـس مى تواند هـر اثرى 
را با هـر كيفيتـى ترجمـه و آن را چاپ كنـد، همين 
مى شـود. خواننـده  هـم نمى توانـد ترجمه خـوب يا 
بد را تشـخيص بدهد چون كار راحتى نيست. گاهى 
بـراى ايـن ترجمه هـا تبليغات هـم مى شـود. ظاهرا 
مافيايى هم در اين عرصه فعال اسـت. او البته يادآور 
مى شـود كه اين بلا سـر ترجمه هاى خودش نيامده 
اسـت: مـن در كتاب هـاى خودم بـه آن صـورت اين 
تجربه را نداشته ام؛ يعنى جوگير نشده ام و هيچ وقت 
به خاطر اينكـه اثرى پرفـروش بوده و جايـزه گرفته 
آن را براى ترجمه انتخاب نكـرده ام و كتاب هايى كه 
انتخـاب كـرده ام بـه آن صـورت كتاب هاى بـازارى 
نبوده. بنابراين چندان شـامل حال من نشـده است.

 پای ناشر سودجو در میان است

رئيس هيئت مديره انجمن صنفى مترجمان نيز در 
گفت وگو با باشـگاه خبرنگاران، تقصير رونويسـى از 
ترجمه  را بيشـتر متوجه ناشر دانسـته و گفته است: 
مترجـم بـه ناشـر پيشـنهاد نمى دهـد از ترجمه اى 
رونويسـى كند. ايـن پيشـنهاد عموما از طرف ناشـر 
مطرح مى شـود؛ چـون رونويسـى از ترجمه بـراى او 
نفع مادى بـه همـراه دارد و پول كمتـرى به مترجم 
مى پـردازد.  محمدرضـا اربابـى بـه مجهـول بـودن 
كپى كاران ايـن عرصه چنين پرداخته اسـت: بعضى 
از كسـانى كه از ترجمه رونويسـى مى كننـد، هويت 
واقعـى ندارنـد يا با اسـم مسـتعار كتـاب را منتشـر 
كرده انـد. راه حـل مـا در انجمـن صنفـى مترجمان 
براى اين مسـئله اين اسـت كه ناشـران با مترجمان 
معتبـر كار كنند. حتـى اگـر مى خواهند بـا مترجم 
تازه كار همكارى كنند، از انجمـن صنفى مترجمان 
بخواهند  مترجمان تازه كار را بـه آن ها معرفى كنند. 
آن موقـع، انجمـن در برابـر مترجمانـى كـه معرفى 

كرده اسـت پاسـخ گو خواهـد بود.
شكايت و تشـكيل پرونده قضايى و طى روال قانونى، 
ظاهـرا تنهـا راه مقابلـه بـا ايـن ناشـران و شـاغلانِ 
صنـف رونويسـى اسـت، امـا اربابى چنـدان بـه اين 
رونـد اميـدوار نبـوده و بيـان كـرده اسـت: چندين 
مورد شـكايت به انجمن صنفى مترجمان در زمينه 
رونويسى از ترجمه رسيده اسـت. اثبات حقوقى اين 
مسئله كار بسـيار سـختى اسـت و زمان مى برد و به 

مسـتندات دقيق نيـاز دارد.  

گزارش

قیل و قال بر سر ترجمه  های تقلبی
کپی کاری و رونویسی بلای جان ترجمه ها و مترجمان
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زوزنــی| با اعلام نــام مســتندهاى بلند 

راه يافتــه بــه بخــش «مســابقه ملى» 
جشنواره ســينماحقيقت، مشخص شد 
كه فيلم «نت هاى مسى يك رؤيا»، اثر رضا 
فرهمند، مستند ســاز مطرح خراسانى، 

درميان آن هاست. 
«نت هــاى مســى يــك رؤيــا»، بــه 
تهيه كنندگى مرتضى شعبانى، توانسته 
اســت از ميان 74فيلــم متقاضى به اين 
بخــش راه يابد. همچنين ايــن فيلم در 
فهرســت پنج فيلم مســتند راه يافته به 
سى وهفتمين جشــنواره فيلم فجر قرار 

داشت.

به گفته فرهمند، «نت هاى مسى يك رؤيا» 
به موضــوع كودكانى كــه در «يرموك» 
سوريه(بزرگ ترين محل زندگى مهاجران 

فلسطينى) زندگى مى كنند، مى پردازد كه 
در جريان جنگ سوريه بى خانمان شدند.

«زنانــى با گوشــواره هاى باروتــى» اثر 

قبلى فرهمند، در جشــنواره سى وششم 
فجــر و همچنيــن در جشــنواره هايى 
چــون «لوكارنــو» و «لايپزيگ» حضور 
داشته و به كســب جايزه اصلى جشنواره

«signs du Night» پاريس موفق شده 
است. همچنين مســتند بلند «زنانى با 
گوشــواره هاى باروتى» تنهــا در 20روز 
اكران در گروه «هنروتجربه»، توانست در 
رديف دومين فيلم مستند پرفروش اين 
گروه قرار گيرد. مشهدى ها از اين فيلم در 
اكران هاى مهرماه امسال استقبال كردند 
و نمايشش را به ســانس هاى فوق العاده 

رساندند. 

هنری | فراخــوان توليد اثر نمايشــى با 

موضوع «فرهنگ شــهروندى» به همت 
ســازمان اجتماعى فرهنگى شهردارى 

مشهد منتشر شد.
هدف از اين فراخــوان، ترويج آموزه هاى 
فرهنگ شــهروندى درميان كودكان و 
نوجوانان اســت، بنابراين اين ســازمان 
درنظــر دارد با هدف آمــوزش فرهنگ 
شــهروندى و ترويــج آموزه هــاى آن 
درميان كــودكان و نوجوانــان هفت تا 
دوازده ساله، نمايش هايى را با محوريت 
«رعايت حق تقدم عابرپياده» و «تفكيك 
پســماند از مبدأ» با مشاركت هنرمندان 

توليد كند. 

در  بايــد  علاقه منــد  هنرمنــدان 
هنرهاى نمايشــى خود بــه زمينه هاى 
مشــاركتى و تكنيك هــاى تعامــل با 
كــودك و والــد توجه كننــد و در طول 

اجــرا از شــعر، موســيقى و روش هاى 
پرســش و پاســخ و هم خوانــى بهــره 

بگيرند.
همچنيــن طراحى دكــور و نورپردازى 

نشــاط انگيز و كودكانه در اولويت است 
و دكور بايد به صــورت پرتابل، طراحى و 

ساخته شود.
علاقه مندان مى تواننــد باتوجه به نكات 
ذكرشــده، خلاصه طرح يا نمايشــنامه 
خــود را حداكثر تا 17آذر بــه دبيرخانه 
واقــع در بوســتان كوهســنگى، خانه 
هنرمندان مشهد، ارائه كنند يا با شماره 
37429200 داخلــى277 تمــاس 

بگيرند.
لازم به ذكر است تعداد آثار ارسالى در هر 
دو محور، محدوديتى ندارد و مدت زمان 
اجراى هر اثر بايد بيــن 35 تا 40دقيقه 

باشد. 

هنر شهری

 ادای دین به مشاهیر شهر
آيين پایانی نخستین سمپوزیوم مجسمه سازی مشهد با تقدیر از مجسمه سازان این رویداد برگزار شد

 

هادی وکیلی*| مرحــوم آيت ا... 

سيد حسن مدرس (10-1249 
آذر 1316خورشيدى) يكى از 
علماى بزرگ معاصر اســت كه 
بخشى از تحصيلات او در ايران 
و بخشى ديگر در نجف بوده اســت. او به سبب 
نبوغش در حوزه علوم دينى مورد توجه علماى 
نجف و ايــران قرار گرفت و با حضــور در عرصه 
اجتماعى و سياســى به جايگاهى رسيد كه به 
عنوان نماينده علماى نجف در هيئت نظارت بر 
مجلس برگزيده شد. درعين حال، مدرس از دوره 
دوم تا ششم نمايندگى مجلس را نيز تجربه كرد.

آيت ا... مدرس افزون بر موضوعاتى چون سياست، 
به لحاظ ديدگاه هاى فرهنگى نيز صاحب نظر و 
حتى پيشتاز بوده است. او با نگاهى روشن فكرانه، 
عالمانه و دقيق، هم به فرهنگ ايرانى و ملى توجه 
داشت، هم فرهنگ دينى و اسلامى و هم فرهنگ 
غرب. شايد براى بعضى ها جاى تعجب باشد كه 
مدرس به تمام شئون فرهنگ ملى توجه داشت 
و معتقد بود هر ملتى بايد از مليت خود حفاظت 
و دفاع كند و ضمنا از مؤلفه هاى مليت مثل زبان 
و نژاد در حدى كه به افراط كشيده نشود، آگاهى 
داشته باشد و دفاع كند. همچنين از ديد او، ضمن 
اينكه در جهان اســلام همه بايد با هم متحد و 
يك صدا و داراى موضع باشند، اين امر تعارضى 
با اين ندارد كــه هر ملتى مليت خــود را حفظ 
كند. اصرار داشــت در مجلس قوانينى تصويب 
شود كه نتيجه آن ايجاد و تقويت استقلال كشور 
باشد و وابستگى ها را كاهش دهد. او بعُد مهمى 
از استقلال را اســتقلال فرهنگى مى دانست و 
تأكيد مى كرد كه يك ايرانى بايد به فرهنگ خود 
افتخار كند. ازآنجاكه عالم دينى بود و نبوغى در 
علم دين داشــت و در ايامى كه نماينده مجلس 
بود تدريس را در مدرسه سپهسالار تهران ادامه 
داد، تأكيد مى كرد كه جامعه هم بايد از نظر علوم 
و معارف دينى رشد كند و هم دين تأكيد كرده 
است كه بايد به دنبال علم محض برود. مدرس 
توجه ويژه اى به مســئله اخلاق داشت و از نگاه 
او، اگر اخلاق اسلامى سقوط كند جامعه آسيب 
بسيارى خواهد ديد؛ بنابراين دين به ويژه متكفل 
حفاظت از حوزه اخلاق اســت و بايد به جامعه 
و شــهروندان آموزش اخلاق دينى داد و ترويج 
اين حوزه در جامعه به فرهنگ تبديل شــود. او 

در برابر فرهنگ غرب هم موضع بســيار متين و 
پخته اى داشت و خيلى سنجيده رفتار مى كرد. 
غرب را به 2 قســمت تقســيم مى كرد. حوزه و 
روحيه استعمارى غرب -كه بسيار در اين بخش 
جنايت كرده و به ما هم ظلم بسيار كرده و ما را 
تحت استعمار و عقب ماندگى قرار داده است- و 
بعُد فناورى و دانش و پيشرفت هايش -كه ما به 
اين فناورى و دانش و بهره بردن هرچه سريع تر 
از آن نيازمنديم. به خريد يا ترجمه كتاب هايى 
علمى و استخدام استادان متخصص خارجى كه 
بايد، توصيه مى كرد. هنگامى كه صنعت هواپيما 
هنوز تازه در دنيا ايجــاد و در جنگ جهانى اول 
استفاده شــده بود، در مجلس مطرح شد كه آيا 
لازم است ما هم هواپيما بخريم يا نه. مدرس در 
نطق خود مى گويد نه تنهــا بايد هواپيما بخريم، 
بلكه بايد طرحى آماده كنيم كه دولت را مكلف 
كنيم كارخانه هواپيماســازى ايجــاد كند و ما 
بايد در فناورى حــرف اول را در دنيا بزنيم. اين 
اتفاق مربوط به حدود 90 ســال پيش است؛ در 
شرايطى كه لازمه خريد هواپيما ساخت فرودگاه 

و تشكيلات با هزينه هايى بالا بود.
وقتى در مجلس بــود، با اين باور كــه نماينده 
مجلس بايد قانون گــذارى كند، يكى از بهترين 
قانون هاى عدليــه يا قوه قضايــى در كل تاريخ 
ايران را نوشــت كه تصويب شد و كتابچه آن نيز 
موجود اســت. در اولين نطق خــود در مجلس 
دوم، ضرورت پاك دامنى، امانت، پاك دســتى، 
ساده زيســتى و ديگــر وظايف نماينــدگان را 
يادآورى كرد و خود نيز پيــرو همين الگو و در 
حوزه سياست گذارى هايش بسيار ساده زيست 

و شجاع و موفق بود.
نكته پايانى اينكه مــدرس در دوره اى بحرانى از 
تاريخ ايران آن قدر درخشان عمل كرد و طرح ها، 
انديشه ها، عمل و رفتار مثبت و موفقى داشت كه 
مرحوم ملك الشــعرا بهار كه در همان دوره هاى 
4، 5 و 6 نماينده مشــهد و جــزو اصلاح طلبان 
مجلس بود، مى نويسد كه ما پس از فتنه مغول 
(سده هفتم) تا كنون، در تاريخ ايران مثل مدرس 
نداريم. بنابراين همان طور كه امام خمينى(ره) 
فرمودند، جا دارد ياد مــدرس را زنده نگاه داريم 
و از آرمان، انديشــه، ســبك و الگوى فردى و 
اجتماعى و مديريتى او بيشتر بهره بردارى كنيم.

*دانشيار گروه آموزشى تاريخ دانشگاه فردوسى مشهد
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فيلــم ســينمايى «بى ســر» به كارگردانى 
كاوه سجادى حســينى و تهيه كنندگــى 
روح ا... برادرى و ســميرا برادرى كه با هدف 
رونمايى در سى وهشتمين جشــنواره فيلم 
فجر مراحــل توليد را پشت ســر گذاشــته، 
در روزهاى گذشــته پروانه نمايشــش صادر 
شده  اســت. سجادى حســينى پيش از اين، 
فيلم هاى سينمايى «شب بيرون» و «بوفالو» 
را كارگردانى كرد ه  بود و به عنوان دستيار ا ول 
كارگردان و برنامه ريز نيز با اصغر فرهادى در 
ساخت فيلم «فروشنده» همكارى كرده  است. 
او پس از پنج سال دورى از سينما و فيلم سازى 
به ســراغ ســاخت فيلم جديدش رفته  است. 
«بى سر» با بازى الهام كردا و مهدى كوشكى، 

ماجراى يــك روز از زندگى زوجى به نام هاى 
ارغوان و  هومن را روايت مى كند كه در آستانه 
جدايى، براى حفظ زندگى مشتركشان تلاش 
مى كنند. رؤيا تيموريان، كاظم سياحى، ناصر 
سجادى حســينى، محمدرضا فرزاد، مهســا 
باقرى، عليرضا رياحى و ايرج شهزادى، ديگر 

بازيگران اين فيلم سينمايى هستند. 

«دوزيســت»، دومين همكارى سعيد خانى 
و بــرزو نيك نــژاد به عنــوان تهيه كننده و 
كارگردان، بعد از فيلم پرفروش «لونه زنبور» 
است. دوزيســت برخلاف فيلم قبلى اين دو 
ســينماگر، در ژانر اجتماعى ســاخته شده  
اســت. اين فيلم كه يكى از آثــار پربازيگر 
درحال ســاخت اســت، از حضور بازيگران 
سرشناســى چــون جــواد عزتــى، هادى 
حجازى فر، ستاره پسيانى، پژمان جمشيدى 
و مانى حقيقى بهره گرفته  است. جديدترين 
خبرى كه درباره اين فيلم منتشر شده  است، 
حكايت از ورود دوزيست به ماراتن جشنواره 
فيلم فجر دارد. اين خبر درحالى منتشر شده 
است كه سعيد خانى، تهيه كننده فيلم، پيش 

از اين اعلام كرده  بود براى اكران فيلم پيش 
از جشــنواره فجر تلاش مى كند اما ظاهرا با 
فراهم نشدن شرايط اكران، شنيده مى شود 
كه ســازندگان دوزيست فرم جشــنواره را 
پر كرده اند و به زودى بــا اتمام مراحل فنى، 
نســخه اى از فيلم به دفتر جشنواره تحويل 

داده خواهد شد.

آماده سازی «بی سر» برای جشنواره فجر

فیلم پربازیگر امسال، فرم پر کرد

مستند ساز خراسانی در «سینماحقیقت»
تازه ترین فیلم رضا فرهمند به جشنواره سینماحقیقت راه پیدا کرد

آرای متین یک وکیل ملت
دانش و فرهنگ در نگاه آیت ا... مدرس به مناسبت سالروز شهادت او

فراخوان تولید اثر نمایشی با موضوع فرهنگ شهروندی

على عطشــانى كه فيلم پرحاشيه «يادم تو را 
فراموش» را آماده اكران عمومــى دارد، اين 
روزها درحال آماه ســازى فيلــم جديدش با 
نام «ســلفى با دموكراســى» براى حضور در 
سى وهشتمين جشنواره فيلم فجر است. اين 
فيلم با محوريت جانبازان و شــهداى هشت 
سال دفاع مقدس با اتمام مراحل فيلم بردارى، 

اين روزها وارد مرحله تدوين شــده  اســت. 
عطشــانى كه ســال89 فيلم «دموكراسى تو 
روز روشن» را جلوى دوربين برده  بود، درباره 
ارتباط اين فيلم با «ســلفى با دموكراســى» 
به انا گفته  اســت: «اينكه بگوييم فيلم تازه ام 
به نوعى ادامه داستان آن فيلم است، نه واقعا، 
بلكه درواقع همان حال وهواى داستانى و مثلا 
فضاى ماورايى را دارد.» پولاد كيميايى، پژمان 
بازغى، آتيلا پسيانى، سيما تيرانداز، كوروش 
تهامى و دنيا مدنى جزو بازيگرانى هستند كه 
مقابل دوربين اين پــروژه رفته اند. همچنين 
اميرعبــاس گلاب علاوه بر خوانــدن تيتراژ 
اين فيلم، قرار اســت نقش فرشته مرگ را در 

«سلفى با دموكراسى» بازى كند.

شکیبا افخمی| فيلم  سينمايى «عامه پسند» 

به تهيه كنندگى  و كارگردانى سهيل بيرقى 
يكى از فيلم هايى اســت كه فرم حضور در 
جشنواره سى  وهشتم را پر كرده  است. اين 
فيلم همچــون فيلم هاى «مــن» و «عرق 
ســرد»، دو ســاخته قبلى بيرقى، در ژانر 
اجتماعــى  و با محوريت يــك كاراكتر زن 

ساخته مى شــود. اين كارگردان كه در دو 
فيلم پيشينش، ليلا حاتمى و باران كوثرى 
را براى ايفاى نقش قهرمان داستان هايش 
انتخاب كــرده  بــود، اين بار نقــش اصلى 
فيلم را به فاطمه معتمد آريــا واگذار كرده  
اســت. دركنار معتمدآريا، باران كوثرى و 
هوتن شــكيبا به ايفاى نقــش مى پردازند. 
فيلم بردارى فيلم سينمايى عامه پسند اين 
روزها در شهرستان شهرضا پيگيرى مى شود 
و هوتن شــكيبا كه سال گذشــته توانست 
سيمرغ بلورين بهترين بازيگر مرد را از آن 
خود كند، روز گذشته با قرار گرفتن مقابل 
دوربين عامه پســند، نخستين عكسش در 

فيلم تازه سهيل بيرقى منتشر شد.

«سلفی با دموکراسی»؛ متقاضی حضور در جشنواره فجر

«عامه پسند» با هوتن شکیبا راهی فجر می شود

  

دهمين جشــنواره بين المللى شعر رضوى به 
زبان عربى (يادمان دعبــل خزاعى) با معرفى 
برگزيدگان در شهرستان شــوش به كار خود 
پايان داد. بر پايه گــزارش ايبنا، هئيت داوران 
متشــكل از  شــبر محســنى، على عفراوى، 
عبدالرضا عطاشى و عاطى عبيات، پس از داورى 

در بخش شعر، فصيح سليمان سلمان و محمد 
حديثى از كشور ســوريه و فاطمه سهمرانى از 
لبنان را حائز رتبه هاى  اول تا سوم معرفى كرد . 
در بخش شعر شعبى نيز على وائلى از خرمشهر، 
محمد بهادلى از شوش و محمدجاسم هليچى 
از اهواز رتبه هاى اول تا سوم را به دست آوردند.

دبيرخانه جايزه مهرگان فهرست آثار راه يافته به 
مرحله بعد اين جايزه ادبى را اعلام كرد. در ميان 
كتاب هاى يادشــده، نام رمان «كفتار» نوشته 
مرتضى فخرى ديده مى شــود. اين نويسنده 
خراسانى در كارنامه خود سابقه برگزيده شدن 
در جايزه ادبــى «واو» را براى نوشــتن رمان 

متفاوت سال 89 دارد. در فهرستى كه دبيرخانه 
مهرگان انتشار داده است، نام 21  اثر در هر يك 
از بخش هاى رمان و مجموعه داســتان ديده 
مى شــود كه به گفته برگزاركنندگان، از ميان 
1958 اثر و پس از چند مرحله داورى انتخاب 

شده اند.  

بخت کسب جایزه مهرگان برای یک خراسانیبرگزیدگان جشنواره شعر رضوی عربی معرفی شدند

اد
ود

ن

 

حسـنى  عبدالعظيـم  حضـرت 
از اصحـاب امامـان و مبلـغ پيـام 
امـام رضـا(ع) اسـت. امـام رضـا(ع) 
بـراى شـيعيان و دوسـتان خويـش 
وصيت هـا و موعظه هايـى كردنـد 
و عبدالعظيـم حسـنى از سـوى امام 
رضا(ع) موظف شـد تا ايـن وصيت ها 
را به پيروان امـام برسـاند. او نماينده 
امـام رضـا(ع) در ابـلاغ سـلام و پيام 

شـد و ايـن مسـئوليت را به خوبى انجـام داد 
و حقايـق دينـى رضـوى را بـه مردم رسـاند.
عالـم آل محمـد(ع) بـه عبدالعظيم حسـنى 
فرمودند: «يـَا عَبْدَالعَْظِيـمِ أبَلْغِْ عَنِّـى أوَْليَِائىَِ 
ـيْطَانِ عَلىَ  مَ وَ قُلْ لهَُمْ أنَْ لاَيجَْعَلُوا للِشَّ ـلاَ السَّ
دْقِ فىِ الحَْدِيثِ  أنَفُْسِـهِمْ سَـبِيلاً وَ مُرْهُمْ باِلصِّ
ـكُوتِ وَ تـَرْكِ  دَاءِ الأَْمَانـَه وَ مُرْهُـمْ باِلسُّ وَ أَ
الجِْـدَالِ فيِمَـا لاَيعَْنِيهِـمْ...». (الاختصـاص 
شـيخ مفيـد، ص247 * بحارالانـوار، ج74، 
ص230 * زادالمعـاد يـا مفتاح الجنان علامه 
مجلسـى، ص549 * مستدرك الوسـائل و 
مستنبط المسـائل، ج9، صص103 و 140 * 
سـفينة البحار حـاج شـيخ عباس قمـى، ج6، 
ص31)؛ «اى عبدالعظيـم! از طـرف مـن بـه 
اوليـاى مـن و دوسـتانم سـلام برسـان و بگو 
براى شـيطان راهى بـه نفس خودشـان قرار 
ندهند و آنان را به صدق و راسـتى در سـخن 
و اداى امانـت فرمان بـده و آنان را به سـكوت 
و تـرك جـدال در آنچه بـه كارشـان نمى آيد 
و بيهـوده اسـت و نفعـى برايشـان نـدارد، 

فرمان بـده...».
در آغـاز ايـن بيانيـه رضـوى بـه عبدالعظيم 
مأموريـت داده شـده اسـت كـه سـلام امـام 
رضـا(ع) را بـه اولياء الرضـا(ع) و دوسـتان 
حضرت برسـاند؛ همان طـور كه ما امـروز در 
زيارت بـه امام رضا(ع) سـلام مى كنيـم، امام 
رضـا(ع) در اين متن بـه عبدالعظيم دسـتور 
داده انـد كه سـلام امـام رضـا عليه السـلام را 
بـه اوليـاى امـام برسـاند. بنابرايـن امـام نيز 

همـواره بـه مؤمنـان سـلام مى كننـد.
در ايـن پيـام امـام رضـا(ع) بـه عبدالعظيـم 
دوسـتان  و  شـيعيان  بـراى  حسـنى، 
اهل بيـت(ع) تعـدادى بايـد و نبايـد اخلاقى 
وجـود دارد. لازم اسـت ايـن رهنمودهـاى 

الهـى امـام رضـا(ع) را شـناخت و به 
آن عمـل كـرد.

شـيطان گريزى: شـيطان دشـمن 
بـزرگ انسان هاسـت و بـا كيـد و 
مكـر آنـان را گمـراه مى كنـد و بـه 
گنـاه مى كشـاند. امـام رضـا(ع) در 
سـرآغاز ايـن پيـام الهـى بـه اوليـاى 
خويـش، آنـان را از فريـب شـيطان 
بازمى دارنـد و به عبدالعظيم دسـتور 
ـيْطَانِ  مى دهنـد: «قُـلْ لهَُـمْ أنَْ لاَيجَْعَلُوا للِشَّ
عَلـَى أَنفُْسِـهِمْ سَـبِيلاً»؛ «بـه اوليايـم بگـو 
براى شـيطان بـر نفس خودشـان راهـى قرار 
ندهند. بايد راه هاى نفوذ و سـلطه شـيطان بر 
انسـان ها را شـناخت و همه آن راه ها را بست 
تا شـيطان براى سـلطه به انسـان راهى پيدا 

نكنـد».
و  شـيطان گريزى  و  شيطان شناسـى 
شيطان سـتيزى اصـل اول اخـلاق اسـت كه 
در ايـن دسـتورالعمل رضـوى قـرار گرفتـه 

سـت. ا
راسـتگويى و صـدق حديـث و امانـت دارى: 
راستى و راسـتگويى و امانت دارى از ارزش ها 
و فضيلت هـاى بـزرگ اخلاقـى اسـت و 
امـام رضـا(ع) بـه عبدالعظيـم فرموده انـد: 
ـدْقِ فىِ الحَْدِيـثِ وَ أدََاءِ الأَْمَانهَ»؛  «مُرْهُمْ باِلصِّ
«اوليايـم را به صـدق حديـث و امانـت دارى 
امـر كـن». بـر اسـاس ايـن دسـتور، همـه 
دوسـتان امـام رضـا(ع) مأموريـت دارنـد در 
زندگى خويـش راسـتگو و امانت دار باشـند.
سـكوت و تـرك جـدال بيهـوده: انسـان بـا 
سـكوت از گناهـان بـزرگ و رذايـل اخلاقى 
تـرك جدال هـاى  بـا  و  مى شـود  پـاك 
و  گوناگـون  درگيرى هـاى  از  بيهـوده 
آزاردهنـده رهايـى مى يابـد. امـام رضـا(ع) 
در اين دسـتورالعمل اخلاقى بـه عبدالعظيم 
ـكُوتِ وَ تـَرْكِ  لسُّ مى فرماينـد: «مُرْهُـمْ باِ
الجِْـدَالِ فيِمَـا لاَيعَْنِيهِـمْ»؛ «اوليايـم را بـه 
سـكوت و تـرك جـدال بيهـوده امـر كـن». 
سـزاوار اسـت پيروان اهل بيت عليهم السـلام 
بـه ايـن رهنمودهـا و اوامـر امـام رضـا 
عليه السـلام توجـه نماينـد و با التـزام عملى 
و پايبنـدى به آن هـا در راه تكامل و سـعادت 

و رسـتگارى گام بردارنـد.
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عبدالعظیم حسنی، مبلغ اوامر امام رضا(ع)
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حجت الاسلام 
محمدرضا جواهری
عضو هیئت علمی 
دانشگاه فردوسی


